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FXEBRELREEDETHDE AVBVHBIIS I ENB WV, FE
KERERDIE, BT 1EHIVEEEICELEE ST T 7778201
5% T, KBMERLEFOFHRETREL TVLI LN HBILETH S,

Did you know there were great cities in Africa, greater than
Milledgeville or even Atlanta, thousands of years ago? That
the Egyptians who built the pyramids and enslaved the Israel-
ites were colored? That Egypt is in Africa? That the Ethio-
pia we read about in the Bible meant all of Africa? (Walker,
The Color Purple, 138)

hid. EARDOHEKD R T 4 BEARMBTTEV-FHEO—EITH 5.
TIVARTAVAATHOENS, 7TV AIRDVTIdE - 72 AT,
EROEEFNS “savages”(187) NI KH X L TWEPFHAZLEVWTEL
RATOEEERIR. 2IREOMN TV S LS BIERESYO SEBID T DIC,
PNTT 7Y AT PLETEDIITHD, ZO—H3ERDBEHTAY]
HERERE > TV 5, X Tid. COBEIE 1 2D/35 75 7% LTH
., BRETIE, ARLESISTR—VD 2ITHIGIBEAHLVEEELT
REINBZRZXTHBDIC, RELTHWES,

B EWHIHRZETEE, PATIR, <BIRFCRoNB8/HE>LELT
FLHBILDTELIEIFRHEDH L, Xy -2 L LTEREL D R
B, RIRTHISIEAN S EELN I FED A% EENICERD EFTHhTz
AN
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<=2« bu T4 2D A Connecticut Yankee in King Arthur’s
Court DFEREDIEMNITIRD & 5 L EFHNH 5,

(Fi88) —EOBNOEMHEIX. 2A0D0E—A—AD=HHDFY

Be—ED—ABRDICBEBTLREELTGHEL TV AN—%F
LD LEFICEZ, bLABAOEERT. FEEEVN—HZ FLE
W EIAEFicEhE, E—A—ADSHONA=ZASDOESII=R
ANFAELVERY, ZOBFOHBEEZENEIKES S, (817—318)!

2ERD 3 HADELOBRHIL. 68X 2 X306, BEOLEIAD =
BATH PV 13, <ZE4AE FU> OB\ TRV E WS RN D
AL C2REXTE. 5IHERO INEAOER) OF4iE. “a nation of
60,000,000” (Twain, 254) EH->THD., 6FAX 2 X IENS, [EHAN
FH RV TELVLWOTHS, GLA, INMBADEFE] 0L IAH, <K
FAADEE> LIEBRETH -1, THRER, HIBKEVLDOT, #TH
OV SMDLTLEIF—REDFEADL, (L. TDHEIR, 1889FIC
HREhiz, 6 HIZDA FYREFERICLTOBERT, by A 288 IR
BADPER] 2F|E LTRBHEL TV I LAPPHERICRL LN B30T,
ZhTHREVNEXEBRAKRL. ABRDICKD 2 EVNS it -Ted
LTHRBETIRIEV,) Lbdbh., oI RBYOBFEICE. BIRED
HEIE, DU2ENREDLBVI EICBEIIE I L, HEBEHSITFN%E
FxylTBILIBETHAIND, BBV,

KB, “fifteen girls” (Puzo, 313) 8 THEA D%« (F. 129).
“forty-five dollars” (Faulkner, Go Down, Moses, 226) % TH K]
(264), “at about seven” (Styron, 167) A% LB 5 (k. 253) i
oD TZ30IEB LV ETIRITVD, —IRICIZZIIE &R HR
DEVEEAHTLEVIDITHUE, 1272, TUR—F—5 “a mile a
minute” (Ellison, 293) D AE— FTERLEHBDE T—HRliIc+=
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AN]) (I, 10) DRE—FTERLLERHIN B L, BREBOZEE L.
FOFNFBRLTVEOLELEBRT I LALL, /. “Now, I come
from a stock that has been damned and derided for more than a
hundred years. . . .”(Bellow, 86) &WHED FDRBED “for more
than a hundred years” ®¥5% FEL Eichizc>Tl (121) &Y
s L, BREOFREIRDOORTHDEEBE > B HIFEZIT
52 LictErd,

Y=y Ke T ¥ RD Winesburg, Ohio £\WZiiZ. HFEHOH
EETOEADIMII AL E R - 1B EED DO ELTHONEN, T0
BTO A, “the eighteen hundred citizens of the town” (Anderson,
158) EW IS, <1,800A>TH5ENM 53, EIAN, HLHRB
Tid. COEFrIE. TBIO—AAFOAOl A7) EH-TVW5E, KBEDO L
A, X EFATWT “the eighteen hundred citizens of the town”
EVSEERICHSDOLT, COBOAOELELTRINTHETEZLEIHIFH
FHBVRTT, I=FAFOAON VIO, XFBED <HRTHh>T
b5, ThTH, HRBOFEDOLI,MCIE, BHADREDIZS 2EI Abd
BOWBEMS LNV, 270D L. TV > TZHENEATH COHTDOA
A=, EEVNERLIDD LI E K B - bDITE-TLE D,

CIT VOWAKETRIEVD, BERTHOTLBRINTVLS
“a few” ICOWTAHLRNXTE X2\, Sophie’s Choice DEFRETIRD
L3 R—ENHTL 5,

ZHERTIR AED b EH EOBHILD b, T, ZFEDOENIZE N
IKHDEED, 2FD, FAHVRBETRS SVTEL BTHIEED
5. ZADRE+HROBAICIEZLSNITVIFE, X1 ¥ VIFEEMIC
MER) E15abirs, (k. 208)

EDFEXA Y VI SEDOEVNRH ZDIFT, BEEBOFEN T, =ZF0
Z| YARAEEIONLIL NSV, BXTIRUTOLIICH TS,
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In one’s twenties a few years’ edge counts for much more than
it does later on in life; that is, that Nathan was around thirty
and I was twenty-two made him substantially the “elder” in
a way that those years could not have made in our forties.
(Styron, 135)

SEIFNFREERTT B L. <afew> % <2, 3(D)> TREMIZ
BENATVEHONZVIENR TN S, B, <a few> &, KRBT
B3 <hip(s)> LA T, HOIEKICR > TRRHI N BFEHTH 5%
<a few> 1 <2.3(D)> EWVWHEKTIZ!W\, Longman Dictionary
of American English ® “a small number [of], but at least some”
HB\WiE Collins Cobuild English Laﬁguage Dictionary ® “A few
things or people means a small number of them, but not very
many.” EWVWHEZRHANS OB LHIC. BENLUKEFHRETEIE
HTRBVWDTH D, FANIOAEBEDT A Y AANILERIEIATIE, Al
XoTESDENH s fed 1 BNIVHELTRIBEF-BHELT<2>H0D
THoth, 1 BREVHKELTII<I>ETEDS LV ABTMANOI,
—RERYICIE. <a few ~> ITDWVWTIE. <a few days> & <HH>. <a
few books> 13 <EMtOA> LIS, <¥~> LEXTHFEL
W, FICBIALE—HID “edge” &, <BAI> LWV EKRKODOT. “a
few years’ edge” 3. <¥EEMNLTHBHL> LFRABLTHIFIEEX
WDTH 3,

IC. by TA VOEROBREOLDICIEE D ChETHBELTE/LE
PIcBAL T3, HED 2V RBEERTEAIZEHA LTEARNIT. HER
R B, LHOL. TP TRELKABTEIBETERVEEHDH 5,
Love Story OFIRET NE{OMGRTY Fa—t vV OFRERER
DETAT [RE— FORBRO] BREFOEHL TV (179 LWV 5E
FOSHTL 3, E#OSV->TETH S, FEXTIE. “I had the MG at
a hundred and five on the Mass Turnpike.” (Segal, 119) & 71 » T
W3, EHFETHHL . EXOBMRTAATHD, <1057 L>EWVD
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DIENS, BT EEM9FTENE, CNHESWBOVW RE—FT
b3, (TAYVHOBERPNHREBRLEIEVIAD, 7AYATEDR
E— FE2ROLTEBROERBEMNTANTH B EEMOBVEVSIDHRE
BTHEN, FhicdbFEL T, RE—YA—THBBETRITL T, B<E
BEFO>EVIONERLEBDLRVEVWSIDHABETH 5,)

Go Down, Moses D1 ®D “The Bear” BB TES A0S
ZBORELZRITOVTRIELHONTVE AN, TORIZOWVWT, 20 H
M=+« v FE2EicHZ ) (243) TOW=E W EFA. BIRBiIcHTL %,
=41 vF) EVAE, W62 FTHEHMN, VW HLREBRIEEVWST
b, ThizEWOEbDTHS, Lhd, CORDEER. #HAILIKEZ A,
“almost ninety pounds”(Faulkner, Go Down, Moses, 209) T & -
feEFICEMNTVWS, 2F D, MalFo LS ZEici b, BhsTet
VFEBIBRATVAR0I, FESLFOOREVIDIZ, HDARVT
A9, BEXTIH. BREOZOROEMET 385, “It stood . . .
better than thirty inches at the shoulders. . . .”(209) &7i->TW53,
L2, B, CORDEMTIREL T, FBICOVWTHEXTVWEDTH
%, B, . BREDBIRBEOLIATIHD, #hi: <EE> LHE&C
EiF. FHENTOFBTRER LI bHELB0THD ., REOERIZ. <&
B301 Y FLULEDY S LVHIBKRIBDTHB,2 §TIC, TLUX—F—D&
BiionWT I—aflict< A ) LERELTH 3 r—Richih, (<o
Wy EVWS BN EES-DT, BIIRE . ChPRELRAE—-FThs LR
Bblid-1tohdbLlhiivn, A — METOERERTELS L, <F#
¥965F 0> K BHYEHS, EXEAFERABET RIS » THARAD R
E—FEEZL B, @IS, SEBEICLTVWAERTH, (1 F1 EWHHE
MEME > 1-DT. ROBMN I=+4 o F2EBIHBZ ) TOW i EHEAR- T,
FARICEDE D - FHEHN D B,

Invisible Man ® B3R & T. “[h]undred proof bonded whiskey”
(Ellison, 529) % THRIRIEATADY 4 RF—HFHAS (I, 345 ) ERL
THBH, <¥E+proof> ». FLI—NVEREDBEARTREHTH S
CEEROIEMN 11D THB S, (7200, BEE <proof> DRFIZNA
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7B ODVBEIT,. COFDEHIIINS T E2ELDIZENTH B,)
—R&HICIE. <proof> TRINZHIEDENDRDHREEELTHIFIZL
W, 2% 0. “[h]undred proof” IZ. <50D> EW\WHEKICLE, b
73412, “bonded whiskey” iz, <HRIEDRICEBREEIC4ELEANT
B0l XF—> DT &,

HOME, 7NVA-VOBEDHIZ ST, R, BE. mHXE bBMND
BVREROUINRLZDT, EEIFLTHS, <854 »F X111~
FOHEBE> L VWHEBKD “an 8Y% X11 print” (Roth, 27) %. &7
BEEBLT, (83 X1LLORBIK) (41 CRHLEDTBORBALE
&8 .

Va7 y7TY47D Rabbit, Run Tk, EALNEFEETCTE
ZHBHN, DL EER, 2ABOFHESEHED > TH Y. “nine months
expecting” (Updike, 153) Th -7z IhTWB, WHO (HHREREKE
B OARTIE. FRPBIBETRT I EIRIE-TWAEA, TAYATHE
BTH3, BATIR. —BRNCIRBX THRBEERTOT, THhIEL S,
HIRETR. TALOER MERANAL (L, 223) VST EiB-TW
B0, TEEA) LT RETHD, BE, BEALKMMPEBLTWIENWE X
12, HLZICBAL T, “[Slhe is a week due now. . . .” (158) W H H
ENEEIND, TONETIR. EEOVOHEL VBRI > THREHET
BIEVEVIEIT, FAARKEHTLE>TVE I ENRPEICL->TVS
DTHy. ERANAI LEBFTIOTIR. BEAENT->HDE-TL 5,

A4 FY XATHBTERERABERTH, €0 EEMO BTN, Collins
Cobuild English Language Dictionary @ <intercourse> ODIFIZH
% “Intercourse may mean a baby in nine months’ time.” & V9
PISXERBICB -0 ahbLnliwn, Fio, HROSHEZFTE I A
EESLABIERBITBMITNE, 5T+~ ¢« KAy b2 OFN
% 2T “nine months” (Lewis, 53) DL S 9IDDRY U HTHEHMNT
W3 &V MFFRDOIEHETKA T D, MO EHRIEDDNENENS T
LiLbiBH, HHVIFE . VHEFIFEDOT X Y AT, BAERICK S
“‘seven- and eight-month’ children” (Carroll and Noble, 146) #%
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W21 EVWIHEEREFATH. i <nine-month children> ~DE/MN
BTVOH, RERICB-7120T230b L, 72 Y A THRDENKE
BBIEHEICE > TV ADRARMDZ ETH B, IOV TOERDIK
M T, <the first trimester of pregnancy> & ¥ DRBEINHFHHT 5, &
D “trimester” EWHHEL, HRMOSHEEFTEILALLLATVS
ol EEONEDTH S, HATDREBEDLD D2H B0 FldE/,
“seven or eight months pregnant” (Walker, The Color Purple, 32)
Ebhid, BIRBICHDLHiI T, A5 ADIET) (42) LIBLAEVT,
<R\, Ly HORET> &3 31FH3BLXVWEBbh3,

I f:ﬁﬁ

Sophie’s Choice DBRET. BOFHLBHOENTEA . BEHE. “Up
yours, Weasel, you're firing a man who’s going to be as famous
as Thomas Wolfe.” (Styron, 22) ® “Up yours” D4 %, (kg7
Bk (k. 39) LRHLTHB, T, <stick it up your ass> @
BRI bDEEZONTVS, HOSNIEE T —BT, <{%»-
B> ELRHIREEIATHS, RILHRET. (A h<%i5)
(k. 237) ERBEINTWVS “go down on” (155) . LI Hbih
TCHE I T—ET, <T725%95>LV-1EWKTH 5,

<HETEHZHINTWVWAA>EWVWSEKD “a person in solitary”
(Faulkner, Light in August, 446) 2% 1[$% 3 AM] 727200& 01 (337)
ERHBINTVE LWV r—X TR, ROEFTTHNRS L5 ILHEDRE.
£ 0. “solitary” & <solitude> DEFNEE /I EVDI LD b, TALHN
OEHT, “solitary” OEWK% <solitude> DEBRE[E UK EE - CHHE
Li-bnEZEZ SN 3, <HMEEZ>|Z, <solitary confinement> A\IE
REEVWHTH B0, OETIZ. BT, <solitary> EEH T ENEL,

BIERE T3, “[Ike] saw the camp—a paintless six-room bungalow
set on piles above the spring high-water. . . .”(Faulkner, Go
Down, Moses, 187) % 1[74 7] 3+ v v T2 RBi-—KLI2EFED)I
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DHENO LT, D> IFTETHN, RUFHB-> TRV, AFEON
YA ot (218) LRHLTHB, BE5L. MHALE....JIO
wh) EVIDIE. “high-water” DEHLXFHLEERTHAH, 20D
“high-water” {3, /N1 7 UBOhRFENRID N, <EEKA> &0
I EBKT. “above the spring high-water” (¥, <HFEDOREKA LD b
BOAMEIL> VWS EKICE S, EEEEOKM%%bHT <high tide> &
WHBENS D “high-water” OEFZEFL{EHETI L 3FhIZE
B RIEVWTHS S, LT BHAT, 74 7HEHEOF v ¥ TERLD
BERLEVI ZEIRB->TVBODT, MEKLALEDNOFID Eiz) &R
L7cDOTI3, BRREOTHEZFBRDLESILICNB D,

FICBERE T, LU KEDNYT 4+ v TOBTFERMLLS EE-
TR->TRIZBIEDH bDO—AD, “We wont do no shooting, lessen
he runs over us.”(213) EWHIRE%Z. Bo6-bid. P2 S
NA3DEFVRTHTHO, £3-ZDHWIREPEATD S, (249) &
R L THBH, “lessen” % <lest> DL ThicZ L LLERTH
A9, COHEIZ. HET. <unless> DEBEKE HODTH 50, BiRE
TlE. BXOD <(FERMEIETH oW WIEIFIEHN) BRI Oh-TE
ToRURAHERILETHSH > EVIREN., <HEE- 7 SRICHK
UCHonohdDT, BlBV> LWIRBILEDL->TWS, BREBOHRE
Tk, COREIHLT, NrF a4y 7OF/EDIN, “You are welcome
to shoot.”(213) EE UBDICIHE LTV AERANE - HRTXNMKLS
05, BIRER—DIIhiFTEM TV S, FEFBEB(LLTVwE DN
74 v T OEEER E ROERZIRD & RELE D SODZIFED HHY,
FEXDOERT 2D LRI OREI>7cbDER->TLE D,

COETEF I FBADIRLAL IR, BRENA - TOTEREEZSNS
N, ZHUTE B, oK AMOBVEATHIE., PROFEALESIRT
RETH-1AH, BEICET ) <lessen> i, VT RI—DEIRD
K IKREIFH, HDVWiE, AEHMUNEEZSRBLLV EER TSRV
fDEAICOVWTIE, HBHEBICHRTZOEKEHIETE 5,

il
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HEOHAOBD I, 22089 —hib B, 1213, <KD (@E. B
RRED) BHEF> EWVWHIEKRD “souse” (Walker, The Color Purple,
217) 2 TV —2] (252) LRHLTHB3HHBREZLTHE LS, HHD

C HSTVWBEEAHAD IS HM->TWRHEICREBEEVWHINI—-UTHB,°

9 120k, <HBZWEDF Y FMEE> EWHEBKD “gay-colored tents”
(Twain, 385) % MKEDF > M) (474), <BRBZARKIKEB-ZbD LT
TR NERD D T EIZEV,>EVSEKRD “. . . I am not so overtly
violent.” (Ellison, 5) % L IhiFETERELRNERI LI
oy (I 12) ERRELTHBPINRERLTVSD LD, 2V ) >0 D 5]
DEFEICRBELENI NI -0 THB.° CD22HD/Y -~V DERFEIZE
HHTEL ., BBLEEAICIE. “sheepish” (Walker, The Color Purple,
121) % <sleepy>. “land” (Updike, 240) % <island>, “glass” (Updike,
271) % <grass>. “barmaid” (Styron, 378) % <mermaid> IZ B8
- T, zhZh. MRZ5) (139). &) (F. 100, ME) (F, 149, FTA
£ (FL 11D LRRHLTH -0 T 5,

o, BZ O TOHEEELSBIIL2D/EAHHH, EEICHESNT,
“pig” (Walker, The Color Purple, 231) % X1 (270)., “bosom”
(Walker, The Color Purple, 85) %# TH R 1 (100). “hours” (Puzo,
427) % 1431 (CF. 309). “wedding” (McCarthy, 8) % [##&) (10).
“engagement” (Bellow. 41) 2@ U< (5% (60). “geese” (Styron,
130) % 7y (k. 201). “penny” (Styron, 202) % [ K (k.
303). “goats” (Updike, 50) % M) (k. 69) ELRHI 3 X5 2Pz
IKWEENTV, T TIEBEDIE TN A, “for more than a hundred
years” (Bellow, 86) A% [FELL Fichiz->T) (121) I -712DF 5D
b, ALY IcEENE OIS hd LIEw,

F1-. “toward sunset” (Bellow, 25) A% MBRIFAIC?-T) (B7) i,
“grandmother” (Ellison, 230) X T L WX A (I, 323) iC.
“Northampton” (Roth, 12) A% I4H# 7 by (21) IKE-70DF 5D
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b, BEEORAIZR > fcfcddE WS &0, HERTEEDERDIZS HHIE
KHTETLE b THB S, FBOBEDT 5\ - 1B E HE+HE
L. B SFRIL THONE., BDRIOBDORY BT Z I ENTE
AhbLhiznT

RiZ, b SERORFRICEAD 5 & 5 1BBOFI%E 2 ORE S, TIVT »
T D Invisible Man O 1 ETHMN S, 10ADEADBFEREN
EEAITIESOBE. WhWB/N L OA YILOBEIZ, fEEOHENRA T
ERENTVAHEE LT, BT TS, EARR. BERTOHE
HEBMOBADLZ T bDORITR VBT L5 IKKRICEDO., H5KF1L0D
FEBZICTHNMNIZDOTH BN, DLWTIRIDZLHEBbDOLEE LTITED
ha b eafvLchmbs LI cEbh3, COEBENENNMLV .0
A VIVICEIL-> T, BRERDRIBEORIAICETIN. ZIT—ADLE
D7or FOLELERIEONE, AN, FORRLBHEEZ. &
RATAIBY, BUDIeB. BN K 5 K 5 IRKEBITIRD 18035 b,
7oy FogERTICEBhIW,

Her breasts were firm and round as the domes of East Indian
temples, and I stood so close as to see the fine skin texture
and beads of pearly perspiration glistening like dew around the
pink and erected buds of her nipples. I wanted at one and the
same time to run from the room, to sink through the floor,
or go to her and cover her from my eyes and the eyes of the
others with my body; to feel the soft thighs, to caress her and
destroy her, to love her and murder her, to hide from her, and
yet to stroke where below the small American flag tattooed

upon her belly her thighs formed a capital V. (Ellison, 19)

BIsRETIZ. % D “and yet to stroke where below the small
American flag tattooed upon her belly her thighs formed a capital

V" OB, TEEHC, HEOBHEIO/NESRT A Y AEESXFLTH
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BWMADTD, @b INAXEDOVEFEIL > TVWBFHN. —BEMA TP
DK bdoto) (I, 32) LRHBLTHS, BZ 5. “stroke” %
<strike> EBBL IO THA I, fcLlhic, £ITTIHST. “to
caress her” & “[to] destroy her,” “to love her” & “[to] murder
her” 2% “and” OFIRIKBEHINTIHTIEELTZ L TVLEDT, PikO
“and” ICEHIN B ZDOES b, “[to] destroy her” & “[to] murder
her” L[EHE. COTHICHRASHOHEEMAZITAERTEB-EL
ThH, BRI LEIEZLWV, LHL. 2O “and” OFNIZHS “to hide
from her” |¥. “to caress her,” “to love her” LEWKMICEIUCAF T
Y —ich BRHATIFIE WV, 2FE D, “to hide from her” DFF TN
ETWBDTHB, COEDFIE, “love” Lizby, “caress” Lz, &
BOWEHRO, 25FABT L, £, ZOZFEAEERTICET Z LOLRHS
T —=ThENIDIT, <FEEIhoRhV> EB-7ebidThs, ZL
T. “and yet” THE LD, JORHICHT 5 —EDOMEMIEN LK
LOEEHKDDRREL T, THHONAXFOVEFLDL »TWBHT
% <|THWEB-F> -5 TWBDTH B, Houston A. Baker,
Jr. 1, O/ T, “The black phallus is a dominant symbol
in the novel’s formal patterns of behavior. . . .”(181) L&A X T W
55 CoOBEIR. BABHICL > TRADHEE S OLEE <KE >N
TROIBFETHY . CONROERBREOUBNIEELENTH S, #
REOLIITHATHENLD ICEKRIGES ., HKRIC —BEMATPD
fed (Bl EVIDE, <HETHVEBS> LVHDTIR, KEL
BVE-TWBREEDLIBEAN,
wiz, €9, Absalom, Absalom! OFRENSDF(A%EREL D,

...... BER2NH 0B HhIZTHhiE. FoL P BENFICTAD
BHRNREMCRON 12 VWS XA ToDE .. FCT
. ZOBI LERNHNL. £i37PT< %g)w fe b RIS VDY
EEc. EEIZLICHETE HOTHY ., £IBETTETV 3D Ok
TWVWBDTIRIEL . MTH>TVWBDE -1z, (232)
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MERIISICHRT S LWHIDIR, EISETHS, FEALLETHEIN
5 ANEDTRERURY . <&RAEHICHMETS> LVHIFINEHI
BEVL BTN T 2, ZOEKT, &4 MITH-TVB) EVWHDIR. Z
NIEDICHBNRVL, LWIhicE &, FXEGEDIE. BRIKEST 5,

. . . [he] did not even know that he had found the place where
money was to be had quick if you were courageous and shrewd
. . . but where high mortality was concomitant with the money
and the sheen on the dollars was not from gold but from
blood. . . . (Faulkner, Absalom, Absalom!, 201-202)

2% D, BRETIE. “mortality” % <morality> LEBELTHWEDT
HB, THOVHIBRRBH OB ETHEHN, FEXTIE, IRO—FT.
RIED BEr) Ic>WT. “a spot of earth which might have been
created and set aside by Heaven itself . . . as a theatre for violence
and injustice and bloodshed and all the satanic lusts of human
greed and cruelty”(202) & ELHAINTVADT, IEL VEEAICEZE
FTE2ORELL VIR TH S, 7/, BIREOAETEDICLTVWAAD
NS, DB D OEFRHSAINERILEEERE L TV S EBRT AN
TL ZAREUENEZICL bHOTTH IR KN DTH S,

v &M

BZEORIZIERICHIIT 2010, ZHFEEICEKDbIN, FEORRILE
BhEBRITBBHRICRIIM->TLES &I Z LFEICEE D, 172, [
Cie% LI-RIDBEE L iRET 2 lIZBHRRE TIIEA DTV, D LIETHIZ
REE, <HBEEO FYyEDaY> EVWHEBKD “meal” (Bellow, 146)
A TEY (204). <LIESL D> EWHEKRDOED “spell” (Walker,
The Color Purple, 68) H3 TEE L\ (81) &R L’Ci)‘;i&}@?’éo
1. <HEBHE> EVS3EBKKD “lists” (Twain, 78) %2 [ —& 1 (105)
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LIRHLTH B0, <list> OEHMELRBRILIIHTHAS L, <Hh
HH>LVSEBRD <second> MEDLN I “for seconds” (McCarthy,
25) LWVWIHIAE THBHB [Hbic]) (37) LERHLTHB DI,
“seconds” & <¥> EWVWHBEKROBIZED <second> DI ELERL
TRERTHH S, 1. ThIIERENSDHITHZH, <E+v 75>
EWVWIEKRD “sandal” (Walker, You Can’t Keep a Good Woman
Down, 18) % 4 ¥ (136) LIRHLTH 70T 3,

SHRUNREIMEL L Z01, F—DHEDBENIZLALETH BHY,
BALHNS., BIRENMEROEREM->TVWT, 20535056 b~ & bilt]
LBEOLNE HDERBALZDOTIRNEL . EXTHELN TV IEREMSTTVE
F.RELADOTEHBWHLERDREZr—2ANE W, 12/, <(FI v —
D) THEIEH> LVWHEKRD “flag” (Ellison, 474) % (i) (I, 264).
<EBh>LWVWHEKD “choir(s)” (Faulkner, Light in August, 63)
* TERE) (47). <HE#E> EWVWHEKKD “chemistry” (Styron, 222)
% ML) (k. 332) LFRBLTHB L HUr—RTid. ZHFEMICKD
VWTWHED--E LTHRUEBRWVWESEZBL, £, BREDLSK
FTAN, HTLDBIVYTFFAMIEBBELBZVWERGREWTINEW,

EIAN, ZHRUDPTEINTOTHEREEDLDNABEICOVTH, @k
DFEABONEILD, f2EZE. “. . . a woman was hanging wash on
a roof.” (Ellison, 169) & ¥ “. . . men and boys stood on the
roofs. . . .” (Ellison, 443) ® “roof(s)” R<EE>&EWHEZHETHD
hTVWBEDTHBH, BRETIE. 3V TFRAMIZESHODRBVIZHIDD S
3. EE5 TEIR) (I, 237; 0, 220) SRt hTwnad, i,
“wash the ring off the tub” (McCarthy, 26) @ “ring” &, <(/B+&
IDoWik) ROE> O EThHEMN., <f5lw> IKLBRLT. 24% (N
R ThoIe@mER->TRTP [3] 1 (39) LARAHLTHEDH, P13
AVFFRAMIESDRN, IoIEl, <Za—AYIFVFAD>LEWL
HEZHTHbNT “Yankee” (Updike, 126) A% rjEE:KKO_)J (E. 184).
<REB(B)> LWVwIBEBHETHEDA K “filling station hands”
(Waller, 75) @ “hand(s)” #% F) (101) EREIHTVW=D T BH,
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IHhSDBHAED. IVFFRAMIABRLEWL,

bHBA Blcbid, BN S H 5 HEOLMOEREM > TVEDIFT
BIEVWHDS, EEELTEHRBICEEZTSDNB I ENBEDIIPTL4BER
W LWL, AYTFRMIEERTENE I, ABRKICOL2ENE I
EI30, BITEREIA) L& -T, BRIN/EHRL EL{ERTE3
BEVREV, ZORERDVL DO OFITREARICEZTRE S,

ChITNRTIRIEL . ROBREOH TH 243, h“a richly feathered
male bird among hens (Williams, 128) * THBEOEHhOEHIhD B
%nﬂ%ouk—ﬂmmﬁwa&mwwréao7x0#miF%J&
WA <HBLVIRY> 2ETONRIOIBOT, IEHLTHRE-S T
—FO#RH LVWI0I>, RERTHS, I Tid. “a. . . male bird”
3. XFBD, <HEDR> TH->T\ A A—VELTRVENEIZ, <F
V> R <ITV¥I> DEO#ETH S, BIREFIX. BZ 5. “hens” »'
(g (DFN) ) LVWHERTHSELEVRAAT, “a. . . male bird”
2 (H#B) THhE3EZHM-DTHAI, £ITAD, kEZLE.
<peacock> & <peahen> T/ U+ 7 DMHERBE L BT S5 LMo M
HTEDLIT, <hen> NHOE—REIFTIENLELED S, (ZL
T, <cock> NHEDK—MEET,)® SHBLTVWAIEFROHEDL. £
Vol r—XD 12EEZAS6N03, 2ED, T Tld. “hens” iE.
<female birds> &L [E#ETH V. EFIIC “a . . . male bird” 2R TH
B7:0ic. B2 L1 BHNT. “hens” MELOTVWEEEZI SNBD
THb,

RO HDIX, The Color Purple DEAADFENSD—ETH 3,

Well, it not that long after dinner and here you is hungry
again[, I say].

He[Harpo] don’t say nothing. Eat.

Course, I say, suppertime not too far off either. Bout three
four hours. (Walker, The Color Purple, 63)
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BERETIZ. “dinner” % T4 &) (76) LRHULTH B, EXTid. »N—
FOBENTVEEE, HOERRILSTRBROL Z A1 b TEEITO1EE
ZLTVAI LI ->TVWADEN, &) #R, ThIE LB/ ->TO
BRWCLTH, FRERUBRLEEZ 5, BIRETIE. 2UoE28bEs
HIT. “suppertime” % HEOKMI (76) LRHLTHBH. g,
<HEE> LVIBKRTHD. N—RPENTVEDIF. <FEEE> H
3. ABRRTE VWS T LIt B, 2E D, COHAD “dinner” 3. <B
B> LVWIBRTHEDLDOLTVWEIDTHS, £/-. GILEERET. P30 E
ABDDFHKDO—E TH 3 “By time I git all the children ready for
school it be dinner time.” (3) % HBPHENERNT XEEZFEWVE
ABE. bIVADEMNP-TSBHEVWSI LED,] (9) LARHLTHS
N, ChHREREEALD. COHED, TAHA. “dinner time” 3 <B
BE> LWHEKTH S, BHTIR. <BA> LVWIEKT <dinner>
EESCERBTLIDIDILETH B, Lichi->T, MEEESIC LI/ER
EHIRL LD EEA B AL SYURM > TOWTLWEWRTDH 553, Longman
Dictionary of American English © “the main meal of the day,
eaten either at midday or in the evening” tEHEL THBI L0 D
bHHTERLED., Thi3HTLHERRICRON I ETIREW,

X T, B2 Bh, IRDOXD “occasion” EWHHEEIX, <> HB0F
<HE> LVWHIBEKTHEILB>TBEERALERELLS, (XFD
“the evil” . <the king’s evil> O Z & T, "M TEENMNS LI5S
LELShTW ., BEOZETH 5,)

In my youth the monarchs of England had ceased to touch for
the evil, but there was no occasion for this diffidence: they

could have cured it forty-nine times in fifty. (Twain, 256)

2fTH®D “no occasion for this diffidence” 7%, <ZD&KEBEL N%ERT
BE> LVLWIEKTHEETEE, ETTEHLOMICESHENRON
W, FIOZEZARASHMABBL., ZOBEED “occasion” M <EH>
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EVWIERETHEDLIATVWE I LG DIRFNEBEEHLL NS, 2D
B EBERECTRKRD LS I -TW3,

HLOEFEVE, EEOEEN - BZEROL-HICFEE2MNEE VWS
EPDHTLE-TWFhE L, [BL W TRETIRENT B3 TS
WoTWhESiR. E+HE0 S bl+AERBIELTRELNDIS,
(321)

BEE. BRI U2 428bE LS ELT. ETT3802MITTEAE%:
HEWVW), Jo0VDEARNREBEEZTERLTLEIEBREN-TVS,®
IROFTPRRHEL W,

A gentleman who had come twice before to dicker for me, with-
out result, or indeed any approach to a result, came again.
(Twain, 361)

BERETIR. ROLIICRBEh TV S,

BHOET, DRIZEIEED LAEFICANSIEDGIEELICP>TE
1eBRD > 1edS. ZTOBE D L EEEIBO ooV H D, EBE E
AAESICELBEML LB M -1DIT, FHPIOILERES
ELTR->TRIET 7, (448)

C2id. XD “approach” i <fITWVW3bD> LVLIFERTEDLNT
W3, 2% 9., “any approach to a result” ¥, <EKEoLZ2HD> &
WA EKIBDTH B, Collins Cobuild English Language Dictionary
T3, COEZH%HAT 5729IC, “This office is probably the nearest
approach to hell that there is!” EWIFIXNRINTWVWASN, BET
DRI EFZATTIEEICIZ. “the nearest approach to hell” D4 %.
<HBRAND 1 FOEE> LVIEKREEEFELTERDLETVANRZ VD TIIE
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WIZB I PRTREL Zy 2L D SDFITHBH, DVTIT, RO HD
IZhfhTEE W,

Who does not remember the interest with which when young
he looked at shelving rocks, or any approach to a cave?
(Thoreau, 18)

BRETIRRO LS I >TWV A,

NSV, HIO LS BIBIFE LIcEP, AROAOZRILLZOHD
A LEREFLEHENBEITWRWES I NT? (48)

L, L. “[an] approach to a cave” % fANDAOS EZIFWB0DIF
BEND D, COBEDBPRD. <EROLIBHD> LV EKED
TH3, HHIRBVTIIH 20, APYO <> TR <RERI:
HD> HRIEICE-TVWEDTH B,
SREICOVTINETRLTEAIIZ. HBEKAELOT, fFRe
HBOBRICHEBESZ-0R3LIEWVWL, ., fROSIEELEH. T
F—IRECHETIERBEARBMLTOIFTHRL, LI ->T, w1+ —
BREELE->THLW, LML, SO S5BNZVL 20DEHIE, Wih
HIEROEELTRAORRICERICHDLELDOTHD, RLTBALLGNS
NEFERTIRIEV, £7°. ZFEOFIZRITL LS.

The Wild Palms OFERRENSORDFIAIZ. NY— Do VE—-2 &
WHBLEZEDORD EDDBENSDHDTH 5,

ME BRI E2bD1LATY, (FEK))

MEFRIC? L. STEBYLIVL, T—Lbbo7fL, R
BTaE5BIEFRVIE, ZAKRI ERNELFNICKD-1:ATT L,
I EIMEFOLTHIEL . 2RI HLVDIZI I~KILET
BVIATTMN? )
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NECIRBRERBOTVWBATY) & [N =] BE-7t, Mtk
b, BATRZIB-oTVET (HBE))
MREBOTVIATETD EEERE -1, A

EPRIFETH A, FXIIRDO K HICi->TW0 3,
“I’'m trying to be a painter. . . .”

“A painter? But there is no building, no boom, no
development here any more. That died nine years ago. You
mean, you came here without any offer of work, any sort of
contract at all?”

“1 paint pictures,” [Harry] said. “At least, I think I do.

“You paint pictures,
Wild Palms, 18)

” the doctor said. . . . (Faulkner, The

1LTEDONY —DHEEDKND “painter” 12, BERBFICH 38D, MH
K EVIBEKTH 20, HFOEH IR, <XRU/FBET> OEKICHEE
L7zDTH5B, ZhT. #KiE. “But there is no building, no boom, no
development here any more.” D ARALZIFEZIE2LTVWEDTHS,
(C®D “building” & <(FEERXED) BF > . “development” IE.

<(BHIEED) FF> EVHIEKRTHY. AXERDLTHEHN, O
FEd. <TITROIEERT— L. BRT—L3Kb-TLE-TET &>
ETHRLTEFELV) N =3, EEVPEBLI ENRNH-12DT,
ZOBRMBERLIDIC, 6ITEHT. BIOXHEEM > T, “I paint
pictures[.]” EEVWHELEDTH B, N =N <XRUFRET> DL
ISERBREVSEREICREC 5 L9, EWMAEICEDA I EL TSI L, &
BELISHETFN. NY—BENOOTHIELTOWRERE L VW HBREICOVLTY
Bl EiiE EREFKAED TV I BRPBTHNS LD IT, BT A O
Z—-DRAHBOITED, DiEdEb, CO2ENHTHS IHUOKHE O
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MO DIEIDF—<ZDHDEEb-TVWEEVZ B, BHEHIC
KONT, BARBOLIIRLTLEI &, 7 4 — 7 F—DFHEIEELICH
BEN0 D, FEEVWRKREEFRDETLESITHA S, 215, AEETII.
MEF] & <RVFBET> OWNHOBEKREF>E—DERFRIZRTVLOT,

Revy—

CQ%@%%BA&%&T%OMKﬂﬁ&Ebﬂéo$%6<\r@%h
RVFBET> OXHICNEERZPSCEHERZEVTHA S,
All the King’s Men DFH\W—AWRDED FOREEFR L f2iRO—Hi

=8
%,

BEOZHRMEICKONIN > 1ER, ERELENBVHDERS>TY

bkLﬁﬁﬂ#ﬁ%é«ﬁbéﬁﬁ%%?é%éﬁmkﬁ\ﬁbﬂ%ﬁ
Mot ROBSIFNIE, B FBOOWKFIEEV - LS LTHY
FDIRIBAENE I hbhSTEnbiF, CoZ EidbhbhsiEEL
THEVTOWWTES LWERE, bic LI ORBERFEICEESH S
EYNOIER L TRATORTEVWER - TV, bl LRAETES
ZNDIcDIZZ DFRBOBNMNFZ, ZOBEMNITZEDOLEETODIZL
> T, BAOMSIB W ER3ESEF O TRV, BEELZEN
BERETRITONSHE, bl LBKEED & &FF->TWeATIRZNIZ
HRIFHFEFEIN TV, ZLTEZOFEEEZODNATHOob LIZER
FHRELL ol DIELRBZOIAROPAD OEBFEHREN -1, B
BEREFEROMELLD LEAVEABETEZ A9 LRBETIREL, IEL
SZNREDHBHETREB VNS, (47)

CO—HiEFRAT. THDOMSEWI LIFESEE TRV, BERSZ
NEFBRETIFIRV EFEZLBZIEN, B8 TEEER) Lo, BiETSC
L3, ETEETHA D, (BEFRELSMELELS LEANFHETEZ A
I ERFETIIEV] EVHDb, BEThHDB, FOUILITOL S IiE->TW3,

I heard somebody open and shut the gate to the barn lot,” but
I didn’t look around. If I didn’t look around it would not be
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true that somebody had opened the gate with the creaky

hinges, and that is a wonderful principle for a man to get hold
of. I had got hold of the principle out of a book when I was
in college, and I had hung on to it for grim death. I owed
my success in life to that principle. It had put me where I
was. What you don’t know don’t hurt you, for it ain’t real.
They called that Idealism in my book I had when I was in
college, and after I got hold of that principle I became an
Idealist. I was a brass-bound Idealist in those days. If you
are an Idealist it does not matter what you do or what goes

on around you because it isn’t real anyway. (Warren, 33)

<EZ, BE. 8a> BUEOBEKRE LD <idea> & <EME> LWLWIHIE
LR <ideal> %#XHIT 3 Z &2 JhPEL TWBADLEMTIE, BHER
#ItROhATEL . BEXO “[ildealism” & (B EE%E ). “[i]dealist”
i3 TEEEHE) EVOIBHRIEEEBBLTLEIADIRDNEIEASLE
bhz, LHL. BEXD “[i]dealism” 13 <B4k >. “[i]ldealist” (Z
<BESRE>LVWIBKTH S, —RBOHB/NEOEE DI D/NRTI,
CITEONTVALIRREEEER - HDE L TEVFIRMTE2T0E
AN ESNEDIFTH D, BREO L S NERIT. COERORERICED
BZERKDTHLDLEEDLIBEZIIN,
ChETRADHIZE VL OMREFT L TELN, Ric, ERFAOSHEHOH]
RS L X 9, Invisible Man OFEALNOHERIE, FOWERLEF[EEIL
12 EDRVWEPHEAMEHIN TV, RIS, REMICIZAAD
KUICABEIBITHET B EICE->T, BIFELORTETVAT LI
EVEBTOTHEH, TARAIKKIZ., COHERXDEENKTH >, ZD7D
I, K. BAKCHESOSHZED NI L, 5 TRICRLTHRXDES
KHE->TVBEHI BTN LT, LRBPNTIHRLLEEDTH S,

And whenever things went well for me I remembered my
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grandfather and felt guilty and uncomfortable. It was as
though I was carrying out his advice in spite of myself. And
to make it worse, everyone loved me for it. I was praised by
the most lily-white men of the town. I was considered an
example of desirable conduct — just as my grandfather had
been. And what puzzled me was that the old man had defined
it as treachery. (Ellison, 16)

BIERETIZ. “the most lily-white men of the town” %, THJD KX D ¥
EDMBOBAAIE] (I, 29) LRELTHS, <HiEDHBHL> TR
{\ THBOBARD) EH->TVWEDE, IYFFZX NS, “men” &
BEL <AADBRBE> 2T LELOAIDOLTHA S, (FhEoHE,

<HBOAABHSE> LTRETIS - 7h%) 1L, “lily-white”
i, <LOFERTVIRN> EVWIEBENH N, ZRITLTH, THHRD
BAfzbl LWVWH DT, PPRERLBEHATDH S, BEAXFOEBIEL R
INTVAEROTRENANS UM -T2 E VI DIRME UMW EThH BH.
“lily-white” 2. Z5\W\WoI v FF R FTIR. <BAOHRAIET 3>
EVWIEKRTHD ., AR, FOAABUOLEH TR LEL BADHF%E
FRTHAALBICHEDONT, LIFVICBLERICIE->TVWEDTH 5,

LOFIROFIKR T, EEIIFEARD YV v 2DERE L2 ICHEOTY
30ThHBHN, LEEOEAHN, TEIOLDHREOHMBOAAIL] EW).

BEICEhE, <ZBRIEHBLE BBV, LRBAALL> LVWSEHKE
LEMRINIZEIBRBATREINTV S DI, ErMNEZPFTLE-
TWa5,

Light in August ODEIRET. 7—L AR5 4 v FEVWHIZOEN, KL
EVI HDOEFEVIZD, DERPILLIRTEA, bEDHYNICIILEVD
DFo1 (10) EEZBZEHNTTL 35, ThdHBHDIT WV, /XTI
Z D43 iE. “I reckon womenfolks are likely to be good without
being very kind.” (Faulkner, Light in August, 12) &1i>TW5,
Chid,. ZHICT 37 —LRAF 1 v FO—BRIKERTHHH, Thid,
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BIRINTHIRL, EToh., SRZFOBEFELRDTHICHTVWS Y —
e Fu—UiH T RO EEICET I ZERNEROE > HFEL - TR
ENHbDTHB, FXTIE. “good” i3, MPEL [V EVWHIEKTIZ
B, <ERNU> LVWIHIERTHEDATVWADTH>T, 7T—LRAF 1y
Fiz. ThETOEBNS. WhW3 <ERL>LHIZ, V—FDLS5HLK
WIRSETOBETN LBV EEM->THED, EOTEEIITEATVED
Th5, ' »

V277V OEOABIZ, BAOBEEIDA TR >TERLY —F%
FZFAN, TE-THF LS ET 5. EWHERICEEDLEIIT, RiREE
FECIBET 2FEIDR VK DA, ERICIE. V—FEBT &I ETBA
WM3EPTRIBEAEFONBVDOTH 3, Fitic—BRILTHIFLS &
FE3NRNLB Y - NUF ROERS DRRICIBNTESA NV N FT—,
Z L THREOHEIRTIBLES LT HEHIT. WTFhbAANEAmESh
THED. LObIRTEUTH S, NMOVOTBEEOLEADET — Pk
ARV —FIRBUNICHIET 5. EEZABZTELZVL DN, N1 ooy
V—+%2V a7+ - N—FrOBMORENNBISERTITIS £ T30,
E7 — FRAD, BAORETITEETY —+NHETIOEFE LR
DRVWEDTRIZVN, EEZL BN T —OHRIHERE > TV B L ¥k
BRRHIZTEV, ZL T, N 0 VDORBEREAISTRETREWVIZLTH.
WA, NAF T — i@ > T “And I'll ask you what will she be
getting from the white women in Jefferson about the time that
baby is due. . . .” (314) W T, V=77V YOHOJAREKD
DY —FITHTBRHIENB LS L&, FORIGHHIANTE & T 21RH
HRYULLIEV, DFD, T—LRFT 4 v FOEBENAEHITIEL VLI &
PRTHPBHIEBICIL>TWBEDTH 5, ,

Light in August Tid. SEIFRXAPOY —FIcKd 3, ZLT. ®
NTRY—FENL O EVNI Ay TNCHT BIERRIEN—D DEELE
ZAEBLTED, T—LRF 1 v FOEEN, 20—D0DFRE L THEEL
TWBDTH 3, KEOMBEOERIE. <BDHEIF. LSAANICE DT
BN LI TH, BREEVWI ZLIRBAK,> LTHIRHTNETH
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A5, KB, COBEFROERIC. “But it’s only a bad woman herself
that is likely to be very kind to another woman that needs the
kindness. . . .” (12-13) &7 —ALRF 4 v FREZZED S Z EDEM
NTVBH, TO “bad” ., %D “good” DKEETH 5 I &IZHM
ThHY. 20 EM6H, BED “good” % ML [V LEETSC
ED, AXDONTHNTVE I ENRRD B, ZLT. SOT—LRT 1y
FOEZEROERKIC, HOEN. Y —FicL T, HOFRAELITEY 5 EBE
IKTADHFEDL. CORLWEWLEY — FEEbALEIETLI-DICDH,
RIEOE 2 EREICERIRETH B,
iz, BIOFAEFED <homely> &WSHEDHEEEZTAHL D,

He[Robert Kincaid] wasn’t handsome, not in any conventional

sense. Nor was he homely. (Waller, 32)

BIRETIZ. “homely” iF. IKERNIERL] (52)ERHEIhTWV S,

He[Johnny Fontane] made a little small talk with her, found
out about what she had been like as a kid, whether she had
been a tomboy or boy crazy, whether she had been homely or

pretty, lonely or gay. (Puzo, 157)

BIRETIE. “homely or pretty” D4 FEMANMRFIFEH, (E.
238) LEARHINhTVS, 25K, BERRELBIR. <KE> &LV HEKD
<home> &, ZEHIHIFONT <~D&LHWH>, <~5LWV> LWVWIHIE
LROERFEIES <ly> EVHEBBHEOISKDI->TWS “homely” &
W BEEN <FKENT> LWIBEKRTHEEELTEDLEN-ILETH
59, ToULZ, “homely” IZ1d <FKEME > ISHVEBENTVWI EE
B, LWL, EXIRTAVAEETHE, THVW-72aVFFRPTIR. A
RICET EBERETEDONSIOTH S, LD 22DHDFEIR. £h&Eh
“handsome” & % Wit “pretty” ORBEL L THEDLITVWEDT, £
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NREHAI LIS VI ETRUEDNS I, COBER, </NYHFLTIRIEV>,
<AKBRIE> V- 1-FEkE HHo,

AT, ERFOEREBOITE. YV -5 ANEBILD, The
Random House Thesaurus © <homely> %R 3 &, E#IC. “The
mother is beautiful, but the daughter is homely.” & \ 3§ XH/R
I N, DWW T, “plain-looking, plain, not good-looking, ordinary,
drab, unattractive, ill-favored, uncomely, unhandsome, graceless,
ungraceful, rather ugly” &\ HERERINRIhTHS,

LML, TA447M (1) OHESFECKELBAREES > THERICED
Lick, ZorRKitEn ona K0, thog#icid BN TA

[({7E-7]) (172) VWS BY TKRENIEREL) TH-1hEI D, 5
Wid, T4 TOEBERAYN-THRVEDFTA FOHEFELBF NI AIC
(REEH]) THoMEINLE, EFTHLVEMD LI, LHL,
NRTRIEVA, T — Wb o hAy b OEENLF, “Song of
Myself” DIRDEFTOBREIREITHAID,

Twenty-eight young men bathe by the shore,
Twenty-eight young men and all so friendly;

Twenty-eight young years of womanly life and all so lonesome.

She owns the fine house by the rise of the bank,
She hides handsome and richly drest aft the blinds of the

window.

Which of the young men does she like the best?
Ah the homeliest of them is beautiful to her. (Whitman, 38)

HEBRETIR. 8ITHE. TEPBP—BRIIBENCOTBARBR
WKAD) (A y bwi 119) ERULTH 3, FBED <homely> &\
HBELE, AMERDLDTEETHLEZTP-1DTHA I, fcLdhic, &
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DEFER. ARERDLLT, <KEWSBWV>, <FEFMI> L) EKTHE
bhdleddbs, Ll BOTS54 Y FO®ANG, hEhEENTI- L
ATKBLTVWBIEFTOEELLERTWALHIC, HOSODAFISINS b
DTHAHID. EULFHEDORDITT. <homely> " “Pleas’d with the
homely woman as well as the handsome” (Whitman, 64) &b 5—
EfEOLNATVE LI AT, IRERL) A13) LRBIhTVLEOT, #
RELOENOBED <FH/EUL> LVWIEBEKREHMSLIO-TcbTRE
"5, lSh, <EELLDIBTHRLN VY LTRVHONFERIZE -
TELV, > LVHIDOTRERERILVWEEDN DT, REO—EH:
ZBED7-HIT. “the homeliest” %75 XOEKTRZIFIRY . [—FEF+
B ERBLIEDTHAS, Lok, COBEDK EFOHKERFICIE,
<~TTH> LVIHIBEHENEENTVEDOTHD.,. ZOTTIE. FAR
<H—. FOOUHT—BRENVTIHOTTS, HRITE-TRELLE
BRODIE,> LV RBEHEROIEEEDALLTVWEDTHS, 2D, &
DFFfTiZ. <Ah even the homeliest of them is beautiful to her.> ®
EIICERIRERDOTH 2, DLTREAE. bL. RO TBKRICA
D) A, FED <favorite> ICHMT S DT, HEEMNEEKRELOD
Thhid. BEXid. FED “beautiful” %{fi- e RKIMTIZ/E{ . <Ah the
homeliest of them is the most beautiful to her.> O X 5z, & &K
DERBAENELITWIIZT TH 5,

Rig, PRV, ifiD R fgH) 0L I ATERLE. EhiTHE
fbL7ey A=K - RUERETNBKIED N VT 4 Y TIEF + TS HD
75 LEDBRFORETH S, 714 7DORIATEMTVS,

There were five guests in camp that night, from Jefferson: Mr
Bayard Sartoris and his son and General Compson’s son and
two others. And the next morning [lke] looked out the
window, into the gray thin drizzle of daybreak which Ash had
predicted, and there they were, standing and squatting beneath
the thin rain, almost two dozen[s] of them who had fed Old
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Ben corn and shoats and even calves for ten years, in their
worn hats and hunting coats and dveralls which any town
negro would have thrown away or burned and only the rubber
boots strong and sound, and the worn and blueless guns and
some even without guns. While they ate breakfast a dozen
more arrived, mounted and on foot: loggers from the camp
thirteen miles below and sawmill men from Hoke’s and the
only gun among them that one which the log-train conductor
carried: so that when they went into the woods this morning
Major de Spain led a party almost as strong, excepting that
some of them were not armed, as some he had led in the last
darkening days of ’64 and ’65. (Faulkner, Go Down, Moses,
226)

HRETH. AXOTHS 4TFHO 0V UFTEROLSICRELTH 3.

...... EVWI DT, COMBABDFRICAD CATV & EITIE,
Ko 21 DR, Z05 5OMAMRELTVWRNEVS L%
B . ADIE L ARED S OREOBEITEY (HBE) b
WBETOEKIB LIZEALEFL LS KEEE—HZRVTY L
WK -1:DTH 5, (265)

COBREHN SO IATRICESDIE, TEEL) EVWHEFATH S,
LS, BXTH. “strong” EWHEBEHMEDATOLEN, £E->TL
BHE4 DHEETRATD. £TH BRI FV—T LBV, Ld,
“the darkening days of ’64 and ’65” W DiF, BREFICH B &
B0, EIEEFOREES LTVWEOMEH, 18645FD 9 AiICiddbED Y + —
TUNENT S5 U ERESETE D, 1865170 5 LEEIZBHNOR
BB of, COMEIT, F o ARA bdt TEEE—HERV) 73T
WDTHB, Uoid. FXD “strong” 13, 3329 <a force 2,500 strong>.
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HBHWiE, <a 2,500 strong force> DL HICHVWOLNT., <B#H~0D>
EVIERELOBEL L THEDATVWADTH %, LELDFIAT. fEEN
REXFD O/X—F 4 —DBIMEDOABICCHEDb->TVWB I &I}, TCIRTH
h&d, COFHDERIC, “The little yard would not hold them.
They overflowed it, into the lane where Major de Spain sat his
mare. . . .”(226) £V, ABICETA2MENROTVWE I ED 6 b,
Z O “strong” O ZDFPEOERICEVORMIIEV, 2F 0., HEOHE
Frid. <BREALRICABO—H%E> BEDOLSITFRBELTHE &L
AIEDTH B!

v mERt

ChE T, EENICV L OOOHBICH T TRIEEEZA TE L, 2L2
ENEDIUL b, bI—EERBETEETHE I ENKL AN B, /I
HTHENS, AINBEZZIIMMOKHVL, FARTFERACHENERMX
NaHNBMhSIHVbIFEN, EndbA IR, AENLRETHEGUNCFIR
W, SO &G, BEEUHIE LTAEEFIDITZEALELTZNYT S
DTH BN, MEHRFSICHEET S Lo, TEEERELSMELLD &
PEBETECAD LRIETIREVI &b TREVI BDEFKEVIZL, D&
IZRELKIRT BN, SEVHTNCRLBVHDLE, ) Ln-teimAsE L
BAd. BERXERNT200/URTHS 5, HERICHOF%E 3 BET
LTHLTticlid. WFhb, BIRENSOSIAEETHRE Z LICT 5,
BHOFTIZ. Rabbit, Run DIEHTRY YR THO 1 #iFImb -
TWhEahad, <7+AF+—FDHE>ITOVWTOHBO—FTH 5,

NEL AR I2DEDDE X S ITBENR VD D FHAD, HRILFEL
NI+ RF— MBSFIRTEEIIICZBTT > EF-TE L #
RIZEDZ A, FL1zbDFKICEATLATY, (P8 HEFEDT &,
L RBREETTHTICWEDOTEN, MM #EIINIEE [hSh -
tz] ATY, 20T 2OV T, 1 BIeSBAB W Ic K D ETAL
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9, L FARDY T, AN - EZEIcWATTL. ) (E.
183)

HRENS1F. FBOFN, FHOE, TBEREFTRTICVR] DT+ X
F—MIB>TLEV, DODDLNTH WA E0DH - 7DT, FIDOFEIZ,
HRXN, FBOFN 17+ 25— PRBLFRIULIIKZHETY - &R
Tl Wi, EFEBBNBH, EIVSRENEDDTHNDIZ W, TAY
ATRBER2HECHBILDEL . COBFSTHEINRDOTH B, ED
FOHEXDFE-> TOTLNIDD, FHR [RNohbEoDE &7 BB
DFENLS, FEHADOShDbHIDIF 6. HEVIFZNLEIEWVS 2 &k
B, TAINSIEFHED, TRBETHT ISV EVWH0DIE. 25 TR
EZonBVRETH S5, EX TR, TE B3EERT TR TV 0%
Ic¥ 7 2EArid. “1 was the last downstairs[.]” (Updike, 125) &7
TW3, 20, <(#) 2EISBDTL 200, B BFRICH -7, >
EVWIHIBHKREDTH B, £HIZEATREDTOLDENE D, LM,
“I was the last downstairs[.]” 32BN T, IV FF X Mtk > Tid.
< 2B ENBOMN, FLMBBRRICE o> VI BRICERTNEHE
bH5.2 LHL. 3 1 >0FATHEWUSRILLZTHIE, BETNE
THBI LIZEDD IR,
RD Go Down, Moses DBERENSDHIIEITH A 35

HBYH. YLD KRERB-DICFEBIBICANLS LELRESE
HhTW-TAHBE, FENVEL L -TVT, 4L4RBKEVDLSIC
o kBEEP - ERMNCANZOTEVWN IV ST, B, &
ENFELBINIEZAET. BERFREENDEIRLIIEEZL
N, ZOREIFEILTHEI T EEEHITV, (237)

EIEATH. TBEMFELENILEIAET, BRKAFREZENLLES
BLHIEEZEA EVSEANETH S, bL. TREVFREERNALC
AET. BRECHEEZEN LS E] 3L FREOTHNE., BHO O,
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TREBX) FTENRLEZIELLLIVRTTHZ, EXRLUTOLST
535,

One evening when Sam brought the horses and mules up to
stable them for the night, the colt was missing and it was all
he could do to get the frantic mare into the lot. He had
thought at first to let the mare lead him back to where she
had become separated from the foal. But she would not do it.
(Faulkner, Go Down, Moses, 204)

2D, HRETIE. 4THD “him” %2 2fTHD “the colt” 2=} 34
LHETHILEERLTVWEDTHS, COFIHEFRODLRIC, “ . . the
colt was dead now, wherever it was” (204) £H B3N, Z0HH—F

LTES5THBLHIT, “the colt” IF “it” TZIF 5N TWVWB, DFD,
5AEHO “him” (&, “Sam” #ZIITVWBDTH 3,

KISRTHIR. BREDRTIIES, BIERNALSOHDTHEH. F
BIMERIIDOTI ITWY BFFTaH Iz, REOEE. o HEET
MMM TOWABHOBEO—HTHD . FATWIDIIMEBELTVWET
Th— e R)—FTREVIBT, FAOATVWEDRFICEBMEELTWS
HED K « ARA VDETH B, TTF—d. F+ ZARA VIDEOBBEES
NBICHOIEROEIETF L. ZDIZ. P ARA DMECHLLNT
ZOFENEZREZE D & LI BICHEICELRICR » R, i EaELICL
TLES1DEN, HERMEE LTI FUVEMOEEFE RIS NI EER
RELT. Ko ARA VDERFALDTH B, 77 F—DIRBTH 5D,
A=W ¥ — ) AN OFRNROEAATH 308, #Hid. TOERD
BHEHTHMIMB LI, KBEDT7 T+ —2ROHED/ -8 1THKLT
BHWKESIEEI L, FATOWLH#EEDN/ZEE L M->TVED
T, 5EH. BAOENBKOEEWTEHHICMF STV B LEBELTY
3, £9. HIHRENSO—HERTL Lo
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BIR
T
24
<5

# £ B N
RERDHENSEFHLIBIREBD &, - bBIIENTBATH
TZADREEHL DERAF > T, REEMNTIHENBEVROF—T
MDEZHIES>TOWT, ZhMERHELZ LI, SEbhaETH,
WDERVEAS—IILEDFTVWEIDEEVEICSH LT, 8.
BbELLI. FRNOEEE > TORMOB & >1:, DEIRZD
BEVWEETIKZERLEFE] ThbEETIBEICEF-TVEEX
ThHo1o ZOBPVEBICENRTVEIXRIFRERTREL., d&xh
TELOLNBVEWLZROLEN, DECOHBHGIE L HTEHAD
—ADBHIEERA L EVIFENE L SNV, DERIROANCIIOE.
HIFICED » THAKE— TRIADP 1AL BV FEWD IR

TREICRN ERXNE T,
MBEWI=? ) CHIENE>fc— THBO L w S 71A2Z D EicHEn
feDirial
ZABREBEEEBERLTVAIANVIOTTD] ERXFE -7,
(243)

B0 DDA ETDIE, FIHD4TED TCORBI, 2, MER
. BERTELSHEVWEW 2RIRIFEEENTV S AYIRA
HOZ L THEEHEDELTREDLIEVTHSS, BXREIHL-TWVS
59

He[Colonel Sartoris] mounted the gnawed steps behind his
father and brother, and there again was the lane of quiet,
watching faces for the three of them to walk through. He saw
the man in spectacles sitting at the plank table and he did not
need to be told this was a Justice of the Peace; he sent one
glare of fierce, exultant, partisan defiance at the man in collar
and cravat now, whom he had seen but twice before in his life,

and that on a galloping horse, who now wore on his face an



T A Y APROBMREICR SN BRIEEA(L) 57

expression not of rage but of amazed unbelief which the boy
could not have known was at the incredible circumstance of
being sued by one of his own tenants, and came and stood
against his father and cried at the Justice: “He ain’t done it!
He ain’t burnt . . .”

“Go back to the wagon,” his father said.

“Burnt?” the Justice said. “Do I understand this rug was
burned too?”

“Does anybody here claim it was?” his father said.

(Faulkner, Collected Stories, 17-18)

BEXTit. 6fTH®D “the man” X, “the incredible circumstance of
being sued by one of his own tenants” (H/DOEHAD 1 AICKA S
NBEVHELHIVWELE) EXLT. pEhTELSHREVWEL] 2R
TEREEFEIRTVLI LKL >TWVS, 2D, IO “the man” i,

FIRBICH 2 & ) ITARYMEEIETOTIZARL . HED K « ZARA v1DME%
ELTVWAEDTH B, BERETIZ. “the man” AWALHEEIETLEVIHI
RIS ->TVEH, ZOERRICIL T, OB <EHAD L Al #
FTHIEARVFAONILLEVWIBES ITHL T, HEN EhTEL
SHIEVWEN | ZRTREEEMINTVWIILERDLTWEIRTTHS,

LHL, ZhTid, HIEEHENF AL WS I EICRBDOT, 2L2F%
EbEaoic, BIRETIE. THERIEMAO—ANELFILEVD
HEMSUOSNZWV) EVIHSIIT, BEICFAXERLETTRELTH B
DTRIBEVWHE BN S,

EIAD, TRTITRTOL2ENED LV HI DI TR, BRETIE.
BRHEN RETEBICES>TVDEE ] IT, A—FKJ« H— Y XN
% IZERM DOE I >TVWEMN, fEROETT 280 oEEICS
DBEIIC, A—FN e H—FY RN, RETEIEICE-TVELEE) I
SERMIT-DIE, IERHBTIRII. F e ARS VDETH B, 2FD,
F o ZRA 2D, BER- T, BiBYEBOLI5IBETICE.
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LEL, BERHEOBESTICE L &I, A—%N Y=Y RREER
MITOBDTHD, K+ AXA VD, ZOLELRE-T, 417
FG=¢RXTIALEDFITVWAEDTH 5,

FEXD 1fTHD “mounted” % D31 LRBLTH-7-b. 5IHE
FOFED, <ZARILEFRLTOEIENVBATTON?> L)
EkD “Does anybody here claim [that] it was [burnt, too] ?” &
W37 T+ —DOREE [ZABREFHEEZERLTOVEANVEDOTT D
ERHLTH -7, BIIRED ZOER. X S I3EYUR - AR E
WoTWAH, —BRERDIZ. AYMIORDZRZTHS, LHL. EBEICD
CoF%(26bE LI ELABTNIT. “the incredible circumstance of
being sued by one of his own tenants” 2R UFIFTRHTIHED
34, BXD 61THD “the man” A, IBLHETIREL, F - ARA ¥
MEEIELTWS I E2EBT 01, BLOLWIETRENSD, Edbdh.
REMICRIENS 5 LB o, HEIREXEBRITTRETHB L
EbDidizwn, &S 1E<)

E

1 BREDOR—-VI, FIAEFRORIC (BL) BMFOHTRY, &/,
E—DEEN S /X %5 EEVTEIAT LS mE &iciE, RAIELT, 2
BB RBR—-JHDAERT, B, BREHSOFIHOHE, HKERO/V T
Far—varERbORLICAIRICEELTVWAHELH 5,

2 EXTHEHNLTWS <stand> A%, “He stands 5 feet 10
inches.” (Longman Dictionary of Contemporary English @ <stand>
DIE) REDFIICRONB LD, <HE> ZRTENTHEDhEIL
s ELAISNTV RIS TH 5o

The Encyclopedia Americana T <Maltese>, <Doberman pinscher>
REDEAEABRT 2L, <EBEE> &, “[The Maltese] stands only 5
inches (13cm) high at the shoulder. . . .” ¥ “[The Doberman
pinscher’s] height at the shoulders is 24 to 28 inches. . . .” @ &



7 AU ANROBRECR SN AMEAL) 59
FIREDLINZON—WTHS ENHRTE B,

3 bBHAIC, W51 v F HlIA VFOBEBEL S, <an 8 Y X11
inches print> EEBL OWEFITHD . £, ENECTHREOY A (K
ROTFICRTEERERF, <8U%X11"> DLIICEL OLEHITH 3,
T, DVTIE, $34FY Z/PROBRBICRON S, BAZEREWLL
1flE—DRLTEL . EXRBLUTDHEDTH 3,

Loaded and untidy shelves, from floor to ceiling, ran round the
three walls, well barricaded by wooden display cases of various
types which stood, often two or three deep, in front of them.
(Murdoch, 59)

BRETIE. “two or three deep” (X TEIFE_, =744 —FJ (74) &
HoTWd, TOBE. 7L, “deep” IFHEITEERL TWL B,

“two or three” &WHDiF, X Sf: “display cases” DEEERL
TW3DTH3, Collins Cobuild English Language Dictionary I3
% B #l. “People were standing three deep on either side of the
street.” D& 5 IFEITIX. “three” (&, B OFHITED it > THIC
FATOBALDHE>TVBFIOESLERL TS I LTS,

4 O <lessen> i3, BE/NFICKSHTL B L, 7+ —27F—0fth
DERZTHLHEIHTS %5, 7+—7F+—IKR->TE XA L. Calvin S.
Brown, A Glossary of Faulkner’s South (New Haven: Yale UP,
1976) TEKERSICHRETE %,

5 ERENSOPITH BN, fFhODH 55FmD GHI. “ A Quiet
Subversion’” (Walker, You Can’t Keep a Good Woman Down, 47)
APERET TTEIaERN) (83) LA L THBAY. % 5 < <subversion>
& <subvention> %EBEL7:/cdTHAHH, ff2. TDHE. <subvention>
ZH->TOVT, Th&D 2N ERBEOBVWEETH S <subversion>
EROBM-7 VI T ERFECHELICS L, Do EThiE,
<subversion> & WHBELHOFTICHMTANLI ELT. ZORIC
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J >0 LT, BERNCH > TV <subvention> DEKAEXEL17:DT
RREwhEbBEKEINS, bLEIKEETIE, fEED T = I = X PEH
DREICHTE D, RKXEHOITEOLBUINEELTF—<D 1 DEHE-T
WABEENE VI DEHELTRL L5 &9 5 AH. <subversion> &)
I, VWHITREEBZBMEAHMS N> E WS, IChMTIRE LA WIRR
DEELTWZ &ITiE 5,

Fho, Thid, #BHER- BRI E RSBV OEDY, RUERET.
<HHLTFD> EVSEBRD “mediocre” (144) % Thitigdy) (242) &
RHLTHB, £L T, “[his] work was exceedingly mediocre. . . .”
(32) DX HICHIOEHRT <mediocre> NEHNTVWEETATH, Ih
HBML [V (68) LRHELTHBDT, £H05. BIREN, COBEL
<medieval> EWVWHBEET > b Il LTHATVWAL LW ENEAIZ B,
ZHICLTH. Mpitfedy) V- eREANDHZDEA 307

6 Invisible Man T <overtly> 2M#bh 3D OEFROAHILD T,
BERENCOBERM S -1 E VW R, 2 b ThdVT Tich~
RBHD/ Y — VICBT BHHNORD TH M EE LUThEW,

T FROBRBTRELSHEAMONTVSEDIC, FORD D/ HFER
BICIE <BR> LMW->TVBEEXSBHDOBFEICEV, DLIETHIZE
BIFTHL,

E= iE

crabs (Bellow, 43) iz (62) N
comb (Bellow, 56) # (8D Hi

skins (Bellow, 142) EH (199) EK
whips (Bellow, 177) # (248) $E

stones (Bellow, 292) & (10 a

ridge (Faulkner, Moses, 17) B8 (20) EAR

the faucet (Puzo, 151) g0 (k. 230 Ly
cheek (Roth, 8) Q) ¥

white lines (Roth, 8) g (15) B
straps (Updike, 77) FSo 7 (B 1100 RFS9T
[the] fact (Twain, 389) HE (479 BHE
arrowlike(Waller, 102) KD &H7(131) RDLHL
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8 DUVTICFEA., <bull> PR, #if. KELLEOHEEEKL,
“cow” MR BT 1A, <dog> M <bitch> &XEHTHELL T,
<HR> ZEWTBHA. o, —MC <HEE> LVWHEKTHEbLIS
<buck> DR, XX ILEOHEETKRL ., FRIC, —HIc <HEE> W
IEKTHEDNS <doe> NINLDEMOMEEKRT S EBMEND S
DT, AYTF R MEEHEIZONG T ENKYITH 5,

9 B—0DFRKIC. “[Tlhere was no-occasion to give up my
dream yet a while.” (300) XU “[T]here wasn’t any occasion for
hurry.” (422) WS BEFRNHTL 2% BRETIH, ThEN, Y
5. bl LOBEBRFHITBENED 5biFNEh-1.) BT5), 6-&
BACHEICIOND ERATLRD S (521) LRI TS, EBRC
2. EL50DBA . “occasion” 1F. <EH> LWHEKTH S

10 Longman Dictionary of American English DE&T 3L 5
Ti3. <barn> (I, “a farm building for storing crops and food for
animals, or for keeping the animals themselves” % &MKd 5 L7 >
TLAH, KBuCid, IVl LIRIEMEKE (BLUTZOHK) OmAZA
NTHEDIFELNEZ I LN HD, T5IT, BREZIRWT /DI
Fbhaltdbdhd, 220550WE3>2DIDLHBENTHEDON SEYIZ
BATIRSEDIEENMFZV, THV -7, BATRS XD RHFEVERY
2VWTR AREL LTHREBTREL T, LB LEHNTREESTTH
CIEID, BMELEL I EHBDIEV, 2F D, <barn> F, <N—-r> &
RLTELDONKWEEBDN S, The Golden Picture Dictionary ® &
IRKBHHMICSHBEED, <barn> DIEFINBELD BREVLFED
D 50, LWFhict k. —MRIC <barn> DFELLTETHNSE <M
B> LWHEENSEBINS O LIZIBERL,

COF|AERRD “barn lot” 13, &< IS T <barnyard> ObH D
WKEKEONBBETH B, (1220, EDBDI T, <barnlot> &35
DN THB,) HMDIT, “barn” % <HWE> LEZ 2t &, HR
ET. “barn lot” % TME) LRHLTHEDiE. FHETH 5.

11 BAA, F e ZAXA DEPEILRFORBICR W —FN TE
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Wl THI-DSEVWST, AXOD <as strong as> EWVWHETHED
iz “strong” PRIDESVWERLTOLREVEWNS T LI SN,
Lichi->T. RXOREDERIZ, BT, <AL SVWoh%Eb-7:>
EVWHIBEHKTHIAMHEHR D B, L L. ZOLIBERTIR. EENDHE
HLIFAL TS “excepting that some of them were not armed”
EVSERDOHTAN NIV, RO T}, <UEHICRSFE L ABE DL
e, ABMBI~ERBEALERIL GVWO—[> EWHIEKTH 5 EZIFTH
BRETH 5,

HE. BEXOTHS 2THD “some” 13, BIRETIE TEFOERK:
b LRRHEINTVWAEH, ERITIZ <some parties> DI ETHB &I
E5FETHHL, ZOFThb, BIED “strong” 2B/EL DL
boLBEbh3,

12 ChI3EBAWERTSDH 30, <I was the last upstairs.> %
FENTH D, 2FD. <ETIKEDTL 301, IDBBEKE>T.> WS
BHROBETH, < 2B N0, DBHESE 1> LW HEKROE
&7TdH. “I was the last downstairs.” & <I was the last upstairs.>
RERICIEDHIEDTH 3,

13 N=2iZoW\WTlE, FI1028,
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